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LAMA le agradece la compra de sus productos y le informa que tanto en su fabricación como en su
diseño, ha puesto todo su esmero, además de cumplir las normas más exigentes de control de calidad.

La lectura detallada de este manual le ayudará en la instalación y el buen funcionamiento de los
equipos por muchos años, y le guiará para que capacite al usuario a evitar múltiples consultas. No
olvide entregar al usuario final esta información al efectuar la puesta en marcha del sistema de filtra-
do, en evitación de problemas y para el uso correcto de los equipos.

Para facilitar la comprensión y el uso, las instrucciones están numeradas y los tubos de mando son
de distintos colores siguiendo un código.

Todos los equipos necesitan de un mantenimiento periódico, revisiones, recambios consumibles,
en función de las calidades de las aguas y de las condiciones de trabajo. La selección del sistema y
equipo de filtrado debe estar asesorada por un técnico competente, así como su dimensionado y
condiciones de funcionamiento. 

Las calidades de las aguas pueden variar con el paso del tiempo y como consecuencia los filtros
pueden funcionar de forma diferente.

En este presente manual usted encontrará información genérica para varios sistemas LAMA y sólo
deberá usar la parte correspondiente al sistema que le ha sido instalado. Antiguos sistemas o insta-
laciones pueden no ser compatibles con las instrucciones aquí relacionadas. Este manual sólo es útil
para filtros LAMA y no para los de otros fabricantes. La instalación y puesta en marcha presenta unas
incidencias de montaje y otras diferentes cuando los sistemas ya han estado en funcionamiento
durante un tiempo. 

La manipulación por personal competente y cualificado asegura el buen funcionamiento, además
de la lectura y el seguimiento de los pasos relacionados en este manual. 

Se recomienda tener en stock algunos productos consumibles, según modelo.
Los filtros automáticos y los autolimpiantes, al permitir la programación de lavados periódicos y el

ajuste de la caída de presión que inicia un ciclo de limpieza, ofrecen, entre otras ventajas, la posibili-
dad de disponer de un flujo más uniforme en cuanto a calidad del agua filtrada y en cuanto a presión.

Las presentes instrucciones pueden ser modificadas sin previo aviso.
Con cada sistema se acompaña un certificado de calidad específico para cada cabezal, identifica-

do con dígitos de control iguales a los existentes sobre la etiqueta del filtro. Todos los sistemas son
probados en fábrica. Si tuviera algún problema o necesidad de repuestos, no olvide citar estos dígi-
tos de control de calidad.

Cualquier sugerencia sobre nuestros productos será bien recibida. En LAMA estamos en constan-
te evolución y perfeccionamiento de los productos y sistemas. Algunos productos pueden llevar com-
ponentes similares y compatibles para hacer la misma función y no ser iguales en su diseño.

En caso de duda, consulte con su proveedor.
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Recomendaciones generales

• En Instalaciones pequeñas, con pocos elementos filtrantes, es recomendable instalar una válvula
sostenedora de la presión aguas abajo del sistema de filtrado, con el fín de garantizar suficiente pre-
sión para el proceso de retrolavado. Esta válvula debe ir provista de un mecanismo de control (hidráu-
lico o eléctrico) que gestione su total apertura durante el proceso de filtración.
• En cualquier caso, siempre que la instalación no permita mantener la presión suficiente necesaria

para el retrolavado, es conveniente colocar una válvula manual (de mariposa) a la salida, regulada
convenientemente para estabilizar la presión.
• Con la finalidad de eliminar el aire que pudiese llegar a los elementos filtrantes, es recomendable

colocar una válvula ventosa en un lugar conveniente del sistema. 
• Para evitar el flujo inverso, desde el agua filtrada hacia el cabezal, ante una parada del sistema de

bombeo, es conveniente la instalación de una válvula de retención, en casos en que la altura aguas
abajo sea mayor que donde se ubica el sistema de presión.
• Con la finalidad de poder eliminar el agua del sistema para operaciones de mantenimiento se debe

disponer de una válvula de purga.
• Como protección contra sobrepresiones se pueden instalar en el sistema válvulas de seguridad.
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Diferentes tipos de materiales filtrantes
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instalacion
puesta en Instalación y Puesta en Marcha
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Instalación y puesta en marcha

Sepa usted que este producto es uno de los más fiables y
seguros del mercado y como toda máquina necesita de
unos cuidados mínimos esenciales para garantizar su buen
funcionamiento por muchos años.

1) Situar los filtros según su plano de planta conectan-
do la entrada del agua y salida según flechas.

2) Atornillar la calderia, verificando la correcta posición de las válvulas que sea manual o
automático. Las válvulas hidráulicas tienen una posición de entrada marcada con E o una flecha.

3) Meter agua a los filtros de lecho y dejarlos con la mitad de la altura llenos de agua.

4) Introducir suavemente la arena según la cantidad indicada en cada filtro.

5) La operativa para los retrolavados es abrir el correspondiente drenaje y cerrar la válvula prin-
cipal de entrada o en su caso la válvula de tres vias.

6) Realizar 3 o 4 retrolavados con la válvula de salida del cabezal cerrado para no pasar agua
a la Red, procurando que la presión no sea superior a 8 kilos.  Con esta operación se eliminaran las
pequeñas partículas que a veces trae la arena silícea.

7) Los cabezales trabajan en presión y nunca en depresión.

8) Cabezales automáticos con cuadro programador y electrovalvulas.

9) Se requiere comprobar la tensión de entrada al cuadro. El térmico o diferencial que es un
botón que esta situado en el frontal para los modelos FL8A, pulsándolo desbloquea el mecanismo
de seguridad y permite rearmar la entrada de tensión. De persistir el salto de diferencial térmico se
debe dar más tensión al muelle bimetal o puntear los polos con un hilo de cobre y un fusible de no
más 2 amp.

10) Conectar las tomas de aguas de entrada al presostato diferencial situado en el mismo cua-
dro y marcado con la letra H y la toma de aguas de salida con la toma en el presostato marcado
con la letra L.

ATENCIÓN de no romper las conexiones del presostato por apretar con exceso, ayudarse colo-
cando dos llaves, una en contra de la otra (Ver apartado presostato).

11) Enchufar las bases con los solenoides y estos con las salidas del cuadro.

12) Regular el presostato entre 0,5 y 0,8 kilos/cm².

13) Regular el tiempo de duración de retrolavado que debe ser el que permite volver a la posi-
ción de filtración disminuyendo la perdida de carga. Verificar por la salida de drenaje cuando se esta
retrolavando que al principio sale el agua, clara, después oscura y después clara en este momen-
to se puede dar por terminado el tiempo de retrolavado.

14) Tiempo entre lavado es desde que termina un retrolavado y empieza el sucesivo filtro a
retrolavarse y se usa para recuperación de presión en el cabezal y en la red de riego.

15) Presión mínima de trabajo 1 kg. x cm². Hasta no tener la presión mínima es normal que salga
agua por los drenajes de las válvulas globo.

16) Presión máxima 8 kg. x cm2 o especiales para mayor presión.

17) Fusible puede saltar por picos de tensión mayores o menores.

18) Tensión cuadro estandard 220 V a 50 o 60 (Hercios) se puede colocar la conexión del trans-
formador para 110 V en caso necesario. La tensión de salida 24 voltios estandard.

ATENCIÓN
Leer antes de instalar!



19) Tensión cuadro especial. De entrada 12 V continua de batería y salida 12 V continua;
También existe la posibilidad de usarse 12 V de entrada batería y salida impulso y se usa la bipola-
ridad por dos hilos a solenoide (Ver apartado solenoides).

20) Los cuadros llevan en el anverso del panel unos micros para anular las salidas sin uso.

21) Los cuadros llevan una salida para válvula maestra, que da señal desde el comienzo del
retrolavado hasta el final y se puede usar para varios fines.

22) Cada válvula y solenoide suelta agua en cada ciclo, en caso de no producirse comprobar o
limpiarlos.

23) Revisar periódicamente la limpieza manual del filtro auxiliar de alimentación para la manio-
bra a solenoides (este filtro puede ser interior “tipo cigarrillo”). 

24) Atención al esquema de conexionado eléctrico.

25) Ante cualquier duda comuníquese con el vendedor.

26) Cada válvula globo u otra lleva una pequeña válvula de tres vías (opcional) que permite
hacer los retrolavados manuales y se necesita retornar a la posición auto. Para su funcionamiento
a través del solenoide.

27) T Los solenoides pueden llevar en su base una palanca de mando manual de apertura que
anula el automatismo. Esta palanca debe estar en su correcta posición.

11

Instalación y puesta en marcha

Opcionalmente se puede fabricar en acero inoxidable
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Este sistema necesita de un mantenimiento mínimo para garantizar su buen funcionamiento. Se
recomienda que dicho mantenimiento sea llevado a cabo por personal experto y después de leer
las presentes instrucciones.

Estas instrucciones pretenden servir como guía de orientación para prevenir problemas después
de un funcionamiento correcto durante un tiempo o después de una larga parada. Es muy impor-
tante revisar que drenan los espaguetis amarillos en cada ciclo y que cambian los indicadores de
posición, de color rojo de las válvulas Globo. Estos indicadores informan sobre cuáles son los fil-
tros y las válvulas que no funcionan correctamente.

Después de una parada y cuando se va a iniciar la campaña de riego usted debe comprobar:

a) Que los materiales filtrantes que están en el interior de los filtros de arena están sueltos y no com-
pactados mediante la inspección por la boca. En caso necesario debe cambiar el material filtrante.

b) Verificar el filtro de alimentación del circuito y en caso necesario limpiarlo.

c) Verificar que drenan los solenoides y que se mueven los indicadores de posición de las
Válvulas Globo. Todo ello activando una limpieza manual sobre el cuadro eléctrico. Desmontar los
solenoides y limpiar el asiento del núcleo.

d) Desmontar los filtros de malla / anillas y verificar el estado del cartucho.

e) Desmontar y limpiar el asiento de la goma de la ventosa.

14

Mantenimiento y revisiones
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Lo primero es detectar si el problema es eléctrico o mecánico y si el cabezal es nuevo o ya ha
estado funcionando.
A continuación se enumerarán los problemas más comunes que nos podemos encontrar junto con

las soluciones adecuadas:

1) No funciona el programador de limpieza. 

• Verificar que llega la tensión y que esta es la correcta según la programación del cuadro

• Comprobar el fusible o térmico

• Enchufar a fondo las bases de solenoides y apretar el tornillo

• Ver si la tensión de entrada al cuadro y la tensión de salida a solenoides es de 12 - 24V 
cuando están activados

• El fusible  puede saltar por consumo excesivo, corto circuito o humedad en los bornes de
enchufe del solenoide

• El térmico también puede saltar debido a una temperatura ambiente alta.

• El cuadro puede estár mal programado con las salidas incorrectas para otras tensiones.

• Limpiar los solenoides agarrados por bloqueo del pistón interior o chiclé de paso.

• Válvula manual de tres vías mal posicionada.

• Si hay grupo electrógeno puede dar picos de tensión para ello instalar un estabilizador.

• Las baterías con tensiones de voltaje inferiores a 12V dan problemas.

2) Válvulas Globo que no se mueven. Puede ser debido a una posible avería de un solenoi-
de, de ser así es necesario intercambiar la base del enchufe con otra de las salidas chequear. Ver
apartado solenoides y prestar atención a los de impulso por ser susceptibles de agarrotamiento.

3) Pérdida de agua por la Válvula Globo. Es posible que se deba a la presencia de algún obje-
to extraño, o que tenga la menbrana o los retenes rotos. Para ello Desmontar, verificar y sustituir.

4) Agua por drenaje. 

• Poca presión (mínima 1 Kilo)

• Válvula gripada por objeto extraño.

• Solenoide gripado por objeto extrajo o no es el correcto o no está montado en su posición.

• Válvula de mando manual mal posicionada.

• En solenoides de impulso mal montados.

5) Mucha pérdida de carga

• Poco tiempo de limpieza

• Solenoides atascados y no actuan.

• Válvula manual debe estar en AUT.

• Caudal excesivo.

• Suciedad excesiva.

• Arena filtrante compactada y solidificada (cambiar).

• Válvulas de limpieza gripadas por objeto extraño.

• Solenoide con mando manual mal posicionado.

• Válvulas de limpieza montadas al revés

• Filtro auxiliar de alimentación atascado.

• Filtros de malla de salida atascados (limpiarlos manualmente)

• Filtro auxiliar de alimentación a presostato atascado.

• Funcionamiento en depresión

15

Mal funcionamiento y anomalías
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Presostato diferencial Lama

ATENCIÓN
Leer antes de instalar!

En el conexionado de los microtubos
usar una segunda llave, una contra la
otra, fijando las tomas “H” y “L” para evi-
tar la rotura de éstas.

Presión mínima (P-)  

Presión máxima (P+)

Regulador manual de
la presión diferencial

Conexión eléctrica 
al programador
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Válvula Estabilizadora LAMA
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- Instrucciones de puesta en marcha y funcionamiento: Alimentar eléctri-
ca e hidráulicamente y conectar a la salida.

- Esta válvula se usa para elevar la presión de contralavado y debe ir
instalada a la salida del cabezal o filtro.

- El mando sobre la válvula se realiza a través del cuadro eléc-
trico y se conecta entre las tomas M (válvula maestra) y C
(común). El propio cuadro lleva estas conexiones para usar-
se en caso necesario.

- La válvula puede funcionar en cualquier posición y
sentido.

- Atención al voltaje 24 V. alterna o 12 V. Impulso, que
se debe corresponder con el cuadro usado.

- Esta válvula no es estanca, por lo que disminuye el
golpe de ariete que pudiera producirse.

- La válvula puede llevar dos solenoides (uno NC y otro
NA), un solenoide y un cebollo, o bien puede llevar dos cebo-
llos. La conexión estándar consiste en un solenoide NA y un cebo-
llo (Ver esquema adjunto). Los dispositivos que efectúan las maniobras drenan cada uno al cambiar
su posición. En los apartados sobre Solenoides dispone de información para su conexionado eléc-
trico. En caso de duda consulte a su instalador.

- Esta válvula necesita del entretenimiento normal para su buen funcionamiento, cambiando los
retenes cuando den agua y limpiando el o los solenoides de atascos. El vástago puede quedarse
gripado por deposiciones o largas paradas, se recomienda desmontar limpiar y engrasar con vase-
lina.

- Regulación: esta válvula por sí sola no permite regulaciones automáticas intermedias de pre-
sión. Abre o cierra. Sí podemos regular el cierre, colocando arandelas, con lo que la carrera del vás-
tago es más corta y cierra menos la lenteja interior. Para obtener más presión hay que cerrar más
la lenteja interior. Esto se consigue desenroscando el indicador de plástico y quitando arandelas,
entonces el recorrido del vástago es mayor y cierra más el paso del agua para riego durante el retro-
lavado, y eso hace que aumente la presión mínima requerida por el filtro.

- La alimentación del mando hidráulico se debe hacer con agua proveniente del filtro auxiliar,
con toma de agua antes de los filtros.

- Comprobación: al principio del retrolavado suelta agua por el drenaje de uno de los solenoi-
des y el indicador situado sobre el vástago entra sobre el cilindro aumentando la presión antes de
la válvula. Al finalizar el ciclo de retrolavado el otro solenoide o cebollo suelta agua por su drenaje
y la válvula se abre completamente.

- Dimensiones: 4", 6", 8", 10", 12" conexión en bridas. Tiempo de cierre: 5 segundos.

* Para el caso de conexionado Victaulic en colectores de 3", se emplea como válvula estabili-
zadora una Válvula Globo LAMA 3x2x3, funcionando con un solo solenoide (Ver esquema adjunto).

Válvula estabilizadora Lama

i
ATENCIÓN
Leer antes de instalar
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Válvula estabilizadora Lama
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6

programadoProgramadores de limpieza
Guía del propietario

Para acceder al manual de instrucciones de un programador específico
introdúzcase en el apartado MANUALES dentro de nuestra página web y

pulse el nombre de dicho programador
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esquemasEsquemas
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Conexionado eléctrico de solenoides
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Tipos de solenoides

SOLENOIDE STANDARD N.A.

POSICIÓN ABIERTO (DESACTIVADO)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

POSICIÓN CERRADO (ACTIVADO)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

P

R RA A

P

Alimentación Eléctrica

Bobina

Conmutador de paso de agua

Válvula de llenado ABIERTA

Válvula de vaciado CERRADA

DRENAJE SALIDA SALIDA

PRESIÓN PRESIÓN

DRENAJE

SOLENOIDE STANDARD N.C.

POSICIÓN CERRADO (DESACTIVADO)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

POSICIÓN ABIERTO (ACTIVADO)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

R

P PA A

R

Alimentación Eléctrica

Bobina

Conmutador de paso de agua

Válvula de vaciado ABIERTA

Válvula de llenado CERRADA

Muelle de enclavamiento
posición REPOSO

PRESIÓN SALIDA SALIDA

DRENAJE DRENAJE

PRESIÓN

SOLENOIDE DE IMPULSO "LATCH"

ENCLAVAMIENTO INFERIOR (MUELLE)
VACIADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

ENCLAVAMIENTO SUPERIOR (IMÁN)
LLENADO DE CÁMARA HIDRÁULICA

R

P PA A

R

Alimentación Eléctrica

Muelle de enclavamiento (control llenado)

Imán permanente (control vaciado)

Bobina de impulso (cierre llenado)

Bobina de impulso (cierre vaciado)

Conmutador de paso de agua

Válvula de vaciado ABIERTA

Válvula de llenado CERRADA

PRESIÓN SALIDA SALIDA

DRENAJE DRENAJE

PRESIÓN
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interior de filtro de arena con brazos colectores
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interior de filtro de arena con crepinas
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Ejemplo de cabezal automático con todas sus conexiones





• Lama garantiza todos sus productos durante 1 año.
• Este producto ha superado las pruebas en fábrica conforme a la norma
de calidad.

• El periodo de garantía contra perforación por corrosión es de 2 años.
• Las presiones máximas de trabajo y mínimas de retrolavado según el modelo

de que se trate y sus caudales según las tablas especificas de cada producto y
tipo de agua.

• La garantía cubre la reposición por intercambio de la pieza defectuosa, tras su
comprobación por nuestro personal.
• La filtración física del agua en diámetros de partículas no superiores a la luz de
paso del elemento filtrante usado.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA

• Los mantenimientos o entretenimientos periódicos de limpieza.
• Roturas de mallas producidas por elementos punzantes o piedras.
• Los desgastes producidos por fatiga de los materiales o desgastes por abrasión, o  altas

temperaturas.
• Tensiones eléctricas superiores o inferiores a las marcadas en el cuadro eléctrico.
• Presostato diferencial, humedades en el cuadro, solenoides.
• Desgaste en los hidrociclones por abrasión de arenas y piedras.
• Presiones superiores o inferiores a las indicadas en las correspondientes tablas de cada pro-

ducto.
• Calidades de aguas o ambientes ácidos, decantaciones, precipitaciones, aglutinaciones de

bacterias o algas.
• Golpes de ariete, golpes de transporte y gastos de transporte.
• Malos montajes, inadecuados o en funcionamiento en depresión.
• Si las conducciones de drenaje están en presión tanto válvulas como solenoides.
• Calidades de agua o concentraciones de suciedad fuera de tablas.
• Daños a terceros, robos o vandalismo.

RECLAMACIONES A LA GARANTÍA 

• Este producto ha sido sometido a pruebas en fábrica y ha cumplido las normas  de calidad. Si
aun así tuviera o encontrara algún defecto, rogamos informar a su vendedor e indicarle los
códigos de control de esta carta o los que figuran sobre los mismos filtros. 

• Para cualquier reclamación es obligatorio la presentación de este documento o los códigos de
artículo y partida que aquí figuran.

Garantía de productos

Artículo: ....................................

Partida/Lote: ............................. 

Fecha: ........ de ......................... de 200.....

Firma:
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